O ITOJIB3E 3HAHU CIIABAHCKHUX A3BIKOB ITPU
IMEPEBOJIE TEKCTOB C 3AITATHOEBPOIIEMCKHX
A3BIKOB HA AHI'JIMMCKNN

John Jemison

Kak n3BectHo, aHrnu4ane — uyygaku. OHU Beb €34T 110 JIEBOI
CTOpOHE JIOpPOTH, B IM(pax MUIIYT TOYKY BMECTO 3aIsATO, CloBa
B UX SI3bIKE HE UMEIOT OKOHYAHMM U TaK Jajnee, u Tak painee. Ho y
HUX (3HAUUT, y HAc) €CTb M Jpyrue 4yJadecTBa, Ha YHUCTO
JMHTBUCTHUYECKOM YPOBHE, CO3JAIOLINE HEMAJIbIE TPYAHOCTH IIPH
MEPEBOJIE C PA3HBIX 3aNIaJTHOEBPOIECHCKHUX SI3bIKOB HA aHTJIMIUCKUM.
CeronHs s X049y OCTaHOBUTBCSI HA HEKOTOPBIX U3 3TUX TPYIHOCTEN
U OOBSICHUTH, KaK 3HAHUE CJABSHCKUX S3BIKOB MOXET MOMOYb
NEPEBOTYUKY PEIIUTH 3TU TMPOOIEMBI.

byny TOBOPHTb, BO-TIEPBBIX, 00 OTTJIArOJIbHBIX
CYLIECTBUTEIbHBIX.  AHITIMHCKUNA  A3BIK, Kak W  Jpyrue
€BPONEHCKHUE  SA3BIKM, 3alMMCTBOBAJ OTPOMHOE  KOJIMYECTBO
OTIJIArOJILHBIX ~ CYIIECTBUTENBHBIX B  (opme  abCTpaKTHBIX
CYILIECTBHUTEIBHBIX M3 JIATUHCKOTO SI3bIKA, 4epe3 (ppaHIly3CKuUil.
Takue CIIOBa, KakK LAH(bopManus”, ,,OpraHu3arus’,
,KOMMYHUKaLUs~ CTalH ,,MEKIYHApPOAHBIMHU CIIOBaMHU’, Cpa3y e
MOHATHBIMU BCEM HOCHUTENSIM aHIJIMHCKOro, (paHIly3CKOro,
HEMELIKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB — He mpaBna Ju? Moit
MHOTOJICTHUH OIIBIT MEPEBOAYECKON NESATEIBHOCTH YOEIUTEIbHO
MOKa3bIBACT: COBCEM HE 00sI3aTEIIHHO.

Oxka3bIBaeTcsi, 4YTO BO MHOTHX 3allaJHOEBPONEHCKUX S3bIKAX
TaKue CJIOBa MOTYT MMETh Pa3HBbIM XapakTep: IIaroJibHBbIA WU
cymecTBUTeNbHBIN. Hanmpumep, ¢paniry3ckoe cioso “information”
MMEeT pa3Hble 3HAUCHHSI, OTHOCSIIUECS TO K IMPOLIECCY COOOIICHUS
uHpopManMK, TO K pe3ylbTaTy Takoro jeiictBusi. Ero
HKBHUBAJIEHTOM Ha PYCCKOM SI3BIKE, COIJIACHO KOHTEKCTYy, Oyzaer
,,CO00IIIeHne” B CMBICIIE ,,AHPOPMUPOBaHUE” (TO €CTh TJIArOJIHHOE
3HauY€HHE CJIOBA), WIM ,JaHHble”, ,,ClpaBKu~  (TO €CTh
CYLIECTBUTENIbHOE 3HaueHHE). TakoBa e CUTyallusi U B JIPYTUX
SI3bIKAX, HAIIPUMEP, UTATBSIHCKOM U HEMEIIKOM.

Ho aHrnmiickuii s3pIKk HEMHOXKKO OTJIMYAETCS OT 3TOW MOJEIIH.
Anrnmiickoe ciaoBo “information”, XOTS U HMEET IJIAarojJbHOE U
CYLIECTBUTEIbHOE 3HAYEHHWE, 4allle BCEro TIATOTEET K Cy-
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mecTBuTenbHOMYy. Hampumep, eciam mepeBecTH (paHIly3cKoe
BeIpakeHue ‘“‘agence d'information” Ha aHTTMHCKUI SI3BIK Kak
“information agency”, cMmbicin OyAeT HETOYHBIM, IOTOMY YTO
aHIMIMWCKUNA  YHUTaTeNlb MOMMET ,,CTIpaBOYHOE OIOpO” BMECTO
,MH(QOpPMamoOHHOro areHcTBa”. Bes CyTh B TOM, YTO B JaHHOM
cioBocodeTaHuu (paHiy3ckoe cioBo “‘information” wumeer
IJIarOJIbHOE 3HAu€HHe, OTHOCSIIeecss K Ipoleccy JeicTBus,
“agence d'information” — 3TO areHcTBO, KOTOpOE ,,coo0Imaer”
JIOASIM O TEKYLIUX COOBITHSX, @ B SIKOOBI MACHTUYHOM BBIPAKCHUN
Ha aHTJIMiCcKOM si3bike “information agency” crmoBo “information”
OTHOCUTCSI K , TOMy, 4YTO COOOIIEHO”, TO €CTh HMeEeT
CYILECTBUTEIbHOE 3HAYEHUE, M ITO CO3/AaéT BIICYATICHHUE, YTO
peus UAET o ,,CIIPaBOYHOM OI0p0”. B 3TOM ciydae mepeBecT Hajo
Kak “news agency’.

[IpoGnema B TOM, YTO MEPEBOIUYHMKY, HOCHUTEIIO AHTIUHCKOTO
A3blKa, OYEHb TPYOHO W30aBUTHbCS OT BIUSHUS BHEIIHEH
HUJIEHTUYHOCTH (PPAHITY3CKOTO ciioBa “information” u aHTJIMHCKOTO
cioBa “information”, 4To co34aéT BIeYATICHUE UX HICHTHYHOCTH
10 3HAYEHUIO.

Ho yenosek, uzydaromuii TOT WIM UHOM CIIABSIHCKUU S3BIK, J10
ONpPEIEIEHHON CTEIEHU 3aCTPaxOBaH OT OIACHOCTU COBEPLIUTH
takre omuOku. OH yXKe 3HAKOM C pas3HUIEH MEXIy MPOoLecCoM
JeWCTBUS M €T0 Pe3yJIbTaTOM Ha OCHOBE BUIOB Iiarosia. OH 3HaeT,
HalpuMep, 4TO CJIOBO ,,pEIIEHHE’ OTHOCUTCS TO K IJaroiy
»pemars”’ (oH 6cio Houb pewian npobaemy), TO K ,,pemuTh’ (u
pewun eé 6 namev uacos ympa). B nepBoMm ciydae oH NOHHUMAET,
YTO MMEETCSI B BHUJIY TJIarojibHOE 3HAa4YeHUE (MJIM YTO-TO B HTOM
pole), u epeBenéT Ha aHTIuicKui Kak “work done on solving the
problem”, Toraa kak BO BTOpPOM CIy4ae TOYHBIM SKBHUBAJIECHTOM
Oynetr mpocro ‘“solution”. Bonee Toro, s3Ta mpoGnema mnepeBona,
paccmMaTpuBaeMmas B IUIaHe OOpa30BaHUS BHJOB TJjaroia u
OTIJIaTOJIBHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX B PYCCKOM SI3BIKE, MMeEET
,OTUYXHamud  3PGeKT”: 3TO BBIBOOUT IEPEBOMYMKA U3
3a0y>kaeHus, O1arogapsi CXOACTBY ATHUX CIIOB 110 BHELIHEH (hopme
BO (paHIly3cCKOM M aHTJIMHCKOM s3blkax. Hampumep, ecnu oH
nepeBenéT, B yme, Ha PYCCKHil CIOBO ,,cOOOIIEHHE”’, CTaHET
OYEBHJIHO, YTO UMEIOTCS U APYrue BO3MOXKHOCTH — “information”
MO>KHO NIEPEBECTH MO-APYroMy, Hexenu Kak “‘information”.
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CHOXHOCTH TEpeBO/ia OTIJIATOJIBHBIX CYIECTBHTEIBHBIX C
A3bIKA Ha SI3bIK, BO3HUKAIOIINE M3-3a TJIar0JIbHOTO 3HAYCHHS CJIOBA
B OJIHOM SI3bIKE U CYLIECTBUTEIILHOTO CMBICTA B JIPYTOM, CTAHOB-
arcsi emé Ooyiee 3aMETHBIMH, KOT/Ia MCTOYHHUKOM TJIarojbHOTO
3HA4YEHHUs CYIIECTBUTEIHHOIO Ha S3bIKE-OPUTHMHAJIC SIBJISETCS IJIa-
roJl He JIEMCTBUTEIBHOTO, a CTpaaaresibHOro 3ainora. Hampumep,
OIUH MOW KoJulera Mo paboTe OJHAXKIbl CIIOTKHYJICS Ha CIIOBE
“Informationsmoglichkeiten” B craThe Ha HEMEIIKOM S3bIKE Ha
coruoornueckyo Temy. OH momnpoOoBaj MepeBecTH ero Ha aH-
TIIMACKHN s3bIK Kak “information possibilities”, To ecTs ,,uHDOP-
MallMOHHBIE BO3MOKHOCTH . OH MOHSJI, YTO OTO CJIIOBOCOYETAaHHUE
Ha aHIJIMKACKOM SI3bIKE 3BYYHT OCCCMBICICHHO, J1a)K€ CMEIIHO, HO
HE MOT BHJETh Jajbllleé AKBUBAJICHTA, BHYIIAEMOI'O BHEIIHUM
obxukoM cioBa. Ha camoMm nene, mo KOHTEKCTY SICHO ObLIO, YTO
CMBICJT 3TOTO BBIPKEHHS — ,,BO3MOXHOCTH HMPOMH()OPMUPOBATH-
csi, ctaTh NpouH(OpMUpPOBaHHBIM. B 3TOM ciydae aHanmu3 Ha
OCHOBE TPHUHIIMIIOB CJIOBOOOpPA30BaHMsS B CIIABIHCKUX SI3BIKAX
OKazaJiCsl MOJIE3HBIM, OCOOEHHO €CIM MMETh B BHJY, Halpumep,
YTO Ha IOJIbCKOM SI3BIKE OTIVIArOJbHOE CYILECTBUTEIBHOE MOXKET
JOTIONTHATHCS BO3BPATHBIM MECTOMMEHHEM ‘‘si¢”’, TaK 4TO JKBHU-
BAJCHTOM Ha IMOJBCKOM $I3bIKE MOTJIO ObI OBITH “‘moiliwosti infor-
mowania si¢”’, 4TO MOJYEPKHYJIO Obl IJIarojbHOE 3HAYCHHE U
CTpajaTeNbHBIA 3ajor. B naHHOM ciyyae Takoi aHanmu3 ObLI
MoJie3Hee, YeM MHOTOJICTHUN OTIBIT pabOThI C HEMEIIKUM SI3bIKOM —
KoJyiera >Kui Oosee jaecsATH jer B I'epmanuu u gaxe paboTan
IpenojaBaTesieM IeEpeBoa.

Pazymeercst, Henb3s yTBEpXAaTh, YTO TMOHSATHE IJIarojJbHOTO
BUJAa B QHIJIMICKOM S3bIKE TOXKICCTBEHHO ATOMY IOHSATHIO B
pycckom. J[leno ckopee B TOM, UYTO KaXI0€ M3 ITUX
,»MEXKIYHAPOJHBIX CJIOB” paccMaTpUBacMOIro THUIIA 3aHUMAET
OIpEACIEHHYIO 4acThb cBOE0Opa3HOro KOHTHHYYMa,
MPOCTHUPAIOIIErOCsl OT OOIIero OMHCAaHWs KaKOro-TO Ipolecca
JeWCTBUS 710 O4eHb crenu(uyeckoro pesynbrara 3TOro mporecca,
U B TOM, YTO QHIJIOS3BIYHBIA TEPEBOTYMK, KOTOPHI 3HAKOM C
CHCTEMOW TJIaroJIkHOTO BHUJA B CIABSHCKUX SI3bIKaX, MMEET
MOJIE3HYIO U MPAKTHYHYIO MOJIENb 3TOr0 KOHTHHYyMa. OH CMOXXET
YIOTPEOUTH 3TY MOZEb B MOMCKAX MOJIXOASAIIETO SKBUBAJICHTA Ha
AQHIJIMHACKOM I 3TUX CJIOB Ha JAPYIHMX 3aIaJHOEBPOIEUCKHX
A3bIKAaX, UMes B BUAY TOT (hakT, YTO 3aHUMaeMas HWMHU 4YacThb
KOHTHHYyMa HE COBIAJIAeT C CUTyallMei Ha aHTJINHCKOM SI3bIKE.
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Takum oOpazom, MBI yke BHIENHU, YTO cioBO “information” B
AQHIVIMMCKOM SI3bIKE MMEET CKOpEE CYIICCTBUTEIBbHBIM, YeM IJIa-
TOJIBHBIM XapakTep, 0003HauaeT pe3yabTaT COOOLICHHS, TaK YTO
MO>KHO OTHECTHU €r0 K CJIOBaM, IPOU3BOIHBIM OT IJIarojoB COBEP-
menHoro Buga. KakoBo OyJeT COOTBETCTBYIOLIEE CIOBO, MPOU3-
BOJIHOE OT TJIarojia HecoBepuieHHoro Buaa? Haubonee BeposTHBII
OTBET — “‘communication”, KOTOpOEe TOYHO TaK ke UMeeT Ooee y3-
KU{ JMana3oH 3Ha4eHUH, HEeXEIH Mo00H0e eMy CIIOBO BO (hpaH-
Iy3ckoM. B anrmmiickoM ‘“‘communication” WMeeT, B OCHOBHOM,
IJIaroJbHBIA XapakTep, a TaKXKe HECKOJIBKO ,,HEONpeaenEéHHoe”
CYILIECTBUTEIbHOE 3HAYCHHE, HANpHMEp, KOrja ToBOpAT 00 “a
communication”, aHTTIMICKHIA ciaymaTens Xo4eT 3HaTh uTXK 370 3a
cooOmIeHne — MUChbMO, KOMMIOHHMKE U T.JI., TOTJIa Kak BO (ppaHirys-
CKOM CJIOBO “‘communication” IpoCTUPAETCs MO BHIICYKa3aHHOMY
KOHTHHYYMY J0 OY€Hb CHEIHU(PHUECKUX CYIIECTBUTEIbHBIX 3HAYE-
HUH, HApUMep: ,,JOKIaJ Ha CUMIIO3UyMe”, ,,Telne(OHHBIN pasro-
Bop”. Takum oOpa3om, Hall MEPEBOAYUK 3AMMIIET ‘“‘communica-
tion-information” kak cBoeoOpa3HyI0, YCIOBHYIO ,,BUAOBYIO Tapy”
OTIJIaTOJIBHBIX CYILECTBUTENbHBIX. Korga oH BcTpeTutes ¢ ¢pan-
Iy3CKUM CJIOBOM ‘“‘information”, ecnmym OH PEIIUT, YTO B JaHHOM
CJIy4ae CJIOBO MMEET IJIarojbHyI0 CUTY (IeMCTBUTENBHOTO 3aJI0Ta),
OH TEepeBeNET WJIM OCMBICIUT (DPaHIy3CKOE BBIPAKEHHE Uepes3
aHIIMKCKOE CJI0BO “‘communication”.

[lepeiiném Temepp K Jpyroil obnactu, rie 3HAKOMCTBO C
IJIaTOJIBHBIM BUIOM MOXET CIYXKHTh IIOJIE3HBIM HWHCTPYMEHTOM
Ui TIepeBoJa C Pa3HbIX 3aMaJHOEBPONEWCKHUX S3BIKOB Ha
AQHTVIMACKUM.

Kak u3BecTHO, Kaxoe NEHCTBHE HAUYMHACTCS, MPOJIOJIKAETCS
HEKOTOpPOE BpeMs M KOHYaercsa. Bce eBponenckue —s3bIKU
NEepeaaloT TaKHe HIOAHCHI Yepe3 CI0KHYI0 CHCTEMY INPHUCTaBOK,
cybdukcoB u pasHpIXx mpeoOpa3zoBaHUil Tharona. TUMUYHOU
YepTOl CIABSHCKUX SI3BIKOB SIBIIICTCSI CHCTEMa BHJOB TIJIAroa,
MO3BOJISIONIAs OMPEACTUTh 3TH OTTEHKH YEJIOBEUYECKUX U JPYTHX
JNEUCTBUH.

Ho mpobnemsl 1t mepeBoAYMKa BO3HUKAIOT, KOTJa KaKoe-TO
JeCTBUE OMHMCAHO Kak Iiejoe, 0e3 TOYHOTO OTHOUICHHS K €ro
Hayvaly, MPOAOJDKCHHIO WM 3aBeplIeHuIo. B Takux cimydasx
YIOTPEOISAIOTCS CII0Ba, KOTOPbIE BPOAE ObI OTHOCATCSA K pa3HBIM
JTaraM Takoro JEeMCTBHSA, HO Ha CaMOM JeJie OIHUCBIBAIOT
JeiCTBUE B OOIIEM.

Slavica tergestina 5 (1997)



O I10JIB3E 3HAHNUA CJIABAHCKHUX A3bIKOB... 311

HaunéMm ¢ [OBONBHO U3BECTHOTO TmpuMepa: (paHIy3cKoe
BeIpakeHue “la lutte contre une maladie”, kak U ero SKBUBaJICHT B
pycckoM ,,00pp0a ¢ Oosie3HbIO (AIHUAEMUEH)”, TEepeBOIUTCA Ha
aHrnuiickuil kak “control of a disease” (OykBanbHO ,,0/I0JICHHE
6one3nn”). Bee mepeBoguuKH ¢ (paHIy3CKOTO Ha AHTIUHCKHIMA
00s13aHbl BBIyYUBATh CIUCKU TAKUX PACXOKICHUA MEXIY ABYMS
sa3pikaMi. OHAKO PEeIKO TOBOPST 00 WX BHYTPEHHEH JorHKe. A
3Ty JIOTUKY MOXXHO TIOHATH W3 MOJEIM BHJOB TIJjaroja B
CIIaBSHCKUX f3bIKaX. B 3TOM ciyyae scHO, 4TO (paHIy3cKoe
BBIpQ)KEHUE OTHOCHUTCS K TIpoleccy JAEHCTBHs, TOIZa Kak
AQHIVIMMCKUN DKBUBAJIGHT MMEET B BHJY JKEJIAEMBIH pe3ysnbTaT
sTOoro mporecca. O4UeBUIHO, YTO CEMAHTHUYECKOE COJepKaHue
000X CIIOBOCOYETAHWI OJMHAKOBO — DPACXOXKICHHE B IMOAOOpe
CJIOB HE O3HAYaeT, YTO aHINIM4YaHe OoproTcs 6onee 3(pPeKTUBHBIM
obpa3om, 4em (ppaHITy35l.

YnorpebiieHue MOJENN CHUCTEMBbl BHIOB TJIarojia CTaHOBUTCS
emé moje3Hee Mpu MepeBoie CaMbIX OOBIKHOBEHHBIX CJIOB, KOTO-
pble HE MMEIOT CTaTyca TEPMUHOB. BO3bMEM HECKOJBKO IpHUMeE-
poB. Korna ropopurcst mo-¢ppaHIly3cki O CUMIIO3UyMe, “‘organisé a
Paris en 1994” — GykBanbHO ,,opranuzoBaHHoM B [lapmxke B 1994-
OM Tofy”’, OJIPa3yMeBAETCs, YTO CUMIIO3UYM HE TOJBKO ObLI yc-
TpOEH, HO U UMeN MecTo. Eciiu mepeBecTH 3TO BBIpaKCHHE Ha aH-
TTIMACKUH Kak “a symposium organised at Paris in 19947, to ¢akr
MIPOBEICHUSI CUMIIO3UyMa TOJBEPrHYT COMHEHHIO, TOTJa Kak BO
(bpaHIly3cKOM S3bIKE TaKOro OTTeHKa HeT. CaMbIM €CTECTBEHHBIM
SKBUBAJICHTOM B aHTJIHICKOM s3bIke Oyner “a symposium held at
Paris in 1994”. Jleno mpocTto B TOM, YTO ONHUCAHHUE COOBITHS Ha
(bpaHIly3cKOM $SI3bIKE OTHOCHUTCS K HadaJbHOMY JTaly, a Ha aH-
JIMMCKOM — K caMOMy Iipoueccy nenctus. PazHuma Tonbko B
nonoope cioB. [lepeBounKy OueHb MOJIE3HO 3HATH, YTO ACUCTBUS
MOXKHO pa30HTh MO Pa3HbIM 3TamaM M 4YTO, KOrjAa peyb UAET O
JEWCTBUU B 1IEJIOM, TO YacTO OBIBAET, YTO pa3HbIE S3BIKU yIOTPEO-
JISIOT CJI0BA, OTHOCSILMECS K pa3sHbIM dTanaM AcucTBus. YenoBek,
M3yYaloIUi OJMH M3 CIIaBIHCKUX SI3BIKOB, IMPUBBIK K YIOTpeO-
JICHUIO BUJIOB M MOJBUIOB OJHOIO TJarojia, 4YToObl mepeaarb pas-
HbIE OTTEHKM M JTanbl ACUCTBUA. B0O3bMEM, Hampumep, OIHO-
KpaTHble, MHOTOKpaTHbIC 1 HOMUHaJIbHBIE (hopMbI riarona. Ecinu
JUIST MHOTHX aHTJIOS3BIYHBIX MEPEeBOAYMKOB “‘organise” u “hold”
IPOCTO [Ba MOHATHA, 0€3 KaKoro-Tudo B3aMMHOTO OTHOIICHUS,
TO UX coOpaThs MO TMpodecchu, 3HAIIINE CIABIHCKUE SI3BIKH,
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HMMEIOT BO3MOXKHOCTh CMOTPETh Ha 3TH CJIOBAa KAaK Ha JiBa dTana
OJHOTO JeWCTBUS M TakUM OOpa3oOM COCTAaBUTh Hapy WIH Psf
IJIarojoB Mo BugaM U nojasugam. Korjga nepeBoj] BBIXOAWUT
HEECTECTBEHHBIM, OHM CMOTYT IOJABICKATh JPYIrOi IJ1aroil TOro ke
CEMAHTHUYECKOTO  COAEpXaHMs, HO Jpyroro ,Buaa~ WIH
,,JIOABHA” .

Paspemmure npusectu emé nsa npumepa. OgHaXIbl s 4YUTal B
CTaThe Ha IIBEACKOM SI3bIKE, YTO JKypHamucthl ‘“hidmtade”
(moy4mu) OTBETHI Ha HEKOTOpbIE BONpPOCHL. Peub muia o camoit
OOBIKHOBEHHOH BCTpede ¢ Mpeccoid, HO OyKBalbHBIA aHTIUICKHIMA
SKBUBAJICHT O3TOr0 BBIpaXeHHs — ‘“received answers to some
questions” — ObUT HE COBCEM sICEH. DTH CJIOBa Ha aHTJIMHCKOM
IIPOU3BOJAT BIEYATIEHHE TOIO, YTO BOMNPOCH! 33JalU 3apaHee, U
MUCHMEHHBIE OTBETHl OBUIM BpPYYEHBI B TOTOBOM BHJE IOCIE
nokiana. boiee ecTeCTBEHHBIM  HKBHUBAJICHTOM ObUIO OBl
“journalists were given the opportunity to ask some questions”
(3HayuT, OHM UMEIU Cily4aill 3amaTh HEKOTOphble Bompockl). Ha
3TOT pa3 aHTIUICKUH S3BIK MPEANIOYUTAET yIIOTPEOICHHE TIaroa,
OTHOCSILIErocs K HayaJlbHOMY 3Taly ACHCTBHS, a IMIBEACKHUM SI3bIK
— CJIOBO, XapaKTEpHU3YIOILEe 3aBEPIIAIOIINI ITAIl.

W nocnennuii npumep, u3 mupa OBM. B pykoBoxactse mno
YIOTPEOICHUIO KOMIBIOTEPHOW IMPOrpamMMbl, HAIUCAaHHOM Ha
(bpaHIly3cKOM f3BIKE, TOBOPUIIOCH, YTO OJIHY YacTh HPOTPAMMBI
Hano “lancer” (MycTUTh B JIEHCTBUE) MPEXKAE, YeM BBIOIHUTH
Kakoi-To apyroi mpuéMm. Emé pa3 OykBanbHBIM 3KBUBAJIEHT Ha
anrimiickom  s3eike  (“launch”, wmm  “start  up”) 3Byuan
HEECTECTBEHHBIM B JaHHOM KOHTEKCTe, O0ojee MOIXOISAIUM
okaszazcsi mepeBoj “run” (McmoaHUTH). Ha mpakTuke, Hago OBLIO
HaKaTb HA KHONKY M TMOAOXAAaTb, IIOKAa MAalllMHA MWCIIOJIHSET
JaHHYI0O 4YacTh mporpammbl. Ha ¢paHIly3ckOM s3bIKE aBTOPBI
PYKOBOJACTBAa OXapaKTEPHU30BAJIN ATO ACHCTBHE Yepe3 ONUCAHHE
€ro HayaJbHOIO JTala, TOrjJa KaKk AaHMJIMUCKHM  S3BIK
IIPEAIIOYNTAET OMMCAHUE CAMOI0 IpoLecca JEHCTBUS.

Takue TpyqHOCTH mepeBoia ropas3zio Jierde MpeooJeTh, €Ciau
NEPEeBOIYHMK TPHUBBIK COCTABJIATh, B YME WM Jaxe Ha Oymare,
CIIMCKH IJIaroJoB I10 CXEME CUCTEMBI BUJIOB TJIaroJia B CJIaBSHCKHUX
A3bIKax. Takoi CIIMCOK BBITVIAIUT IPUMEPHO TAK:
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communication (rrporecc) — information (pe3ysbrar);
struggle, fight (ipomecc) — control (pe3ynbTar);
organise (Ha9aJIbHBINA dTAIT) — hold (mportecc meticTBus);

ask questions (Ha4anbHBIN 3TAIl) —> receive answers (3aBepIIAIONINKN ITaIT);
launch, initiate (Ha9ampHBINA dTam) —> run (Mpolecc ASHCTBHUA).

Ecnu nepeBogUMK MOHSUI, YTO 3TO — HE OTACIbHBIC CIIOBA, a
B3aMIMOCBSI3aHHBIC TIOHSATHS, TO OH CIOCOOEH Ha OONBIIYIO
rMOKOCTh, €CTECTBEHHOCTh M TOYHOCTh B pabote. 11 mmeHHO B
3TOM 00JacTH s BUXKY, YTO JJISI AHTJIOSI3BIYHOTO IE€PEBOAYMKA
MIOJIC3HO 3HAHUE CIIABSIHCKHX SI3BIKOB.

ABSTRACT

The meaning of some abstract nouns, particularly in the case of
“international” words like information and communication, in Western
European languages is not always transparent for the translator working
into English. In the source language these words may refer to a process
or a result. A knowledge of the verbal aspects in Slavonic languages can
be helpful to the English speaking translator in these and other cases.
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